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וְאִ֣יש1ׁ
–而–人
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列的
H3478

ע נִשְׁבַּ֥
起誓了
H7650

ה בַּמִּצְפָּ֖
–在–米斯巴
H4709

ר לֵאמֹ֑
说
H0559

אִ֣ישׁ
人
H0376

נּוּ מִמֶּ֔
–从–我们

לאֹ־
不–
H3808

ן יִתֵּ֥
给
H5414

בִּתּ֛וֹ
他的–女儿
H1323

ן לְבִנְיָמִ֖
–给–便雅悯
H1144

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–为–妻子
H0802

以色列人在米斯巴曾起誓说：「我们都不将女儿给便雅悯人为妻。」

א2 ֹ֤ וַיָּב
–就–来了
H0935

הָעָם֙
–那–民

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
伯特利
H1008

וַיֵּ֤שְׁבוּ
–就–坐了
H3427

שָׁם֙
那里
H8033

עַד־
直到–
H5704

רֶב הָעֶ֔
–那–晚上
H6153

לִפְנֵי֖
–在–面前
H6440

ים הָאֱלֹהִ֑
–那–神
H0430

וַיִּשְׂא֣וּ
–他们就–举起
H5375

ם קוֹלָ֔
他们的–声音

וַיִּבְכּ֖וּ
–就–哭了
H1058

י בְּכִ֥
哭
H1065

גָדֽוֹל׃
大的

以色列人来到伯特利，坐在 神面前直到晚上，放声痛哭，

וַיֹּ֣אמְר֔ו3ּ
–他们就–说
H0559

ה לָמָ֗
为什么
H4100

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列的
H3478

יְתָה הָ֥
发生了
H1961

זֹּ֖את
这
H2063

בְּיִשְׂרָאֵל֑
–在–以色列
H3478

ד לְהִפָּקֵ֥
–被–缺少

הַיּ֛וֹם
今天
H3117

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
–从–以色列
H3478

בֶט שֵׁ֥
支派
H7626

ד׃ אֶחָֽ
一个
H0259

说：「耶和华―以色列的 神啊，为何以色列中有这样缺了一支派的事呢？」

4֙ יְהִי וַֽ
–就–发生了
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
–从–第二天
H4283

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֣
–他们就–早起
H7925

ם הָעָ֔
–那–民

וַיִּבְנוּ־
–他们就–建了–
H1129

ם שָׁ֖
那里
H8033

חַ מִזְבֵּ֑
祭坛
H4196

וַיַּעֲל֥וּ
–就–献上了
H5927

עֹל֖וֹת
燔祭

ים׃ וּשְׁלָמִֽ
–和–平安祭
H8002

פ
[段]

次日清早，百姓起来，在那里筑了一座坛，献燔祭和平安祭。

5֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
–就–说
H0559

בְּנֵי֣
儿子

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列的
H3478

י מִ֠
谁
H4310

ר אֲשֶׁ֨
那

לאֹ־
不–
H3808

עָלָה֧
上去了
H5927

בַקָּהָ֛ל
–在–会中
H6951

מִכָּל־
–从–一切–
H3605

י שִׁבְטֵ֥
支派
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列的
H3478

אֶל־
到–
H0413

יְהוָה֑
耶和华
H3068

֩ כִּי
因为

ה הַשְּׁבוּעָ֨
–那–誓言
H7621

ה הַגְּדוֹלָ֜
大的

ה הָיְתָ֗
有的
H1961

אֲשֶׁר לַ֠
–给–那

לאֹ־
不–
H3808

ה עָלָ֨
上去了
H5927

אֶל־
到–
H0413

יְהוָה֧
耶和华
H3068

ה הַמִּצְפָּ֛
–那–米斯巴
H4709

ר לֵאמֹ֖
说
H0559

מ֥וֹת
死
H4191

ת׃ יוּמָֽ
他必–死
H4191

以色列人彼此问说：「以色列各支派中，谁没有同会众上到耶和华面前来呢？」先是以色列人起过大誓说，凡不上米斯巴
到耶和华面前来的，必将他治死。
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6֙ חֲמוּ וַיִּנָּֽ
–就–后悔了
H5162

בְּנֵי֣
儿子

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列的
H3478

אֶל־
对–
H0413

ן בִּנְיָמִ֖
便雅悯
H1144

יו אָחִ֑
他们的–弟兄
H0251

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–他们就–说
H0559

ע נִגְדַּ֥
被砸断了
H1438

הַיּ֛וֹם
今天
H3117

בֶט שֵׁ֥
支派
H7626

אֶחָ֖ד
一个
H0259

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
–从–以色列
H3478

以色列人为他们的弟兄便雅悯后悔，说：「如今以色列中绝了一个支派了。

מַה־7
什么–
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֥
我们–做

לָהֶ֛ם
–给–他们

ים לַנּוֹתָרִ֖
–给–剩余的人
H3498

ים לְנָשִׁ֑
–为–妻子
H0802

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
–而–我们
H0587

עְנוּ נִשְׁבַּ֣
起誓了
H7650

יהוָ֔ה בַֽ
–在–耶和华
H3068

י לְבִלְתִּ֛
–不–
H1115

תֵּת־
给–
H5414

לָהֶ֥ם
–给–他们

ינוּ מִבְּנוֹתֵ֖
–从–我们的–女儿
H1323

ׁים׃ לְנָשִֽ
–为–妻子
H0802

我们既在耶和华面前起誓说，必不将我们的女儿给便雅悯人为妻，现在我们当怎样办理、使他们剩下的人有妻呢？」

וַיֹּ֣אמְר֔ו8ּ
–他们就–说
H0559

י מִ֗
谁
H4310

אֶחָד֙
一个
H0259

מִשִּׁבְטֵי֣
–从–支派
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列的
H3478

ר אֲשֶׁ֛
那

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

עָלָ֥ה
上去了
H5927

אֶל־
到–
H0413

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ה הַמִּצְפָּ֑
–那–米斯巴
H4709

הִנֵּה וְ֠
–看哪
H2009

א ֹ֣ ל
不
H3808

בָא־
来了–
H0935

ישׁ אִ֧
人
H0376

אֶל־
到–
H0413

מַּחֲנֶה֛ הַֽ
–那–营
H4264

ישׁ מִיָּבֵ֥
–从–基列雅比
H3003

גִּלְעָ֖ד
基列的
H1568

אֶל־
到–
H0413

ל׃ הַקָּהָֽ
–那–会
H6951

又彼此问说：「以色列支派中谁没有上米斯巴到耶和华面前来呢？」他们就查出基列・雅比没有一人进营到会众那里；

ד9 וַיִּתְפָּקֵ֖
–就–被数点了

הָעָם֑
–那–民

וְהִנֵּ֤ה
–看哪
H2009

ין־ אֵֽ
没有–
H0369

שָׁם֙
那里
H8033

ישׁ אִ֔
人
H0376

י מִיּוֹשְׁבֵ֖
–从–居民
H3427

יָבֵ֥שׁ
基列雅比
H3003

ד׃ גִּלְעָֽ
基列的
H1568

因为百姓被数的时候，没有一个基列・雅比人在那里。

וַיִּשְׁלְחוּ־10
–就–打发了–
H7971

ם שָׁ֣
那里
H8033

ה הָעֵדָ֗
–那–会众
H5712

שְׁנֵים־
十二–
H8147

ר עָשָׂ֥
十
H6240

אֶ֛לֶף
千
H0505

ישׁ אִ֖
人
H0376

מִבְּנֵי֣
–从–儿子

הֶחָיִ֑ל
勇士的
H2428

וַיְצַוּ֨וּ
–他们就–吽咀
H6680

ם אוֹתָ֜
他们
H0853

ר לֵאמֹ֗
说
H0559

כוּ לְ֠
去吧
H3212

ם וְהִכִּיתֶ֞
–你们就–击打
H5221

אֶת־
[指示词]
H0853

י יוֹשְׁבֵ֨
居民
H3427

יָבֵ֤שׁ
基列雅比
H3003

גִּלְעָד֙
基列的
H1568

לְפִי־
–用–刃–
H6310

רֶב חֶ֔
刀的
H2719

ים וְהַנָּשִׁ֖
–和–那些女人
H0802

ף׃ וְהַטָּֽ
–和–那小孩
H2945

会众就打发一万二千大勇士，吩咐他们说：「你们去用刀将基列・雅比人连妇女带孩子都击杀了。

וְזֶה11֥
–而–这
H2088

הַדָּבָ֖ר
–那–事
H1697

ר אֲשֶׁ֣
那

תַּעֲשׂ֑וּ
你们–要做

כָּל־
一切–
H3605

ר זָכָ֗
男性
H2145

וְכָל־
–和–一切–
H3605

ה אִשָּׁ֛
女人
H0802

עַת יֹדַ֥
知道
H3045

מִשְׁכַּב־
同床–
H4904

זָכָ֖ר
男性的
H2145

ימוּ׃ תַּחֲרִֽ
你们要–灭绝

所当行的就是这样：要将一切男子和已嫁的女子尽行杀戮。」

https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1438.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4709.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4904.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm


יִּמְצְא֞ו12ּ וַֽ
–他们就–找到了
H4672

׀מִיּוֹשְׁבֵי֣ 
–从–居民
H3427

יָבֵי֣שׁ
基列雅比
H3003

ד גִּלְעָ֗
基列的
H1568

ע אַרְבַּ֤
四
H0702

מֵאוֹת֙
百
H3967

נַעֲרָ֣ה
少女
H5291

ה בְתוּלָ֔
处女
H1330

ר אֲשֶׁ֧
那

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

יָדְעָה֛
认识了
H3045

ישׁ אִ֖
人
H0376

ב לְמִשְׁכַּ֣
–为–同床
H4904

זָכָר֑
男性的
H2145

יאוּ וַיָּבִ֨
–他们就–带来了
H0935

אוֹתָ֤ם
她们
H0853

אֶל־
到–
H0413

מַּחֲנֶה֙ הַֽ
–那–营
H4264

שִׁלֹ֔ה
示罗
H7887

ר אֲשֶׁ֖
那

רֶץ בְּאֶ֥
–在–地
H0776

כְּנָֽעַן׃
迦南的

ס
[段]

他们在基列・雅比人中，遇见了四百个未嫁的处女，就带到迦南地的示罗营里。

13֙ יִּשְׁלְחוּ וַֽ
–就–打发了
H7971

כָּל־
一切–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–那–会众
H5712

֙ יְדַבְּרוּ וַֽ
–就–说了
H1696

אֶל־
对–
H0413

בְּנֵי֣
儿子

ן בִנְיָמִ֔
便雅悯的
H1144

ר אֲשֶׁ֖
那

בְּסֶלַ֣ע
–在–岩石
H5553

רִמּ֑וֹן
临门的

וַיִּקְרְא֥וּ
–就–宣告了
H7121

לָהֶ֖ם
–给–他们

שָׁלֽוֹם׃
平安
H7965

全会众打发人到临门磐的便雅悯人那里，向他们说和睦的话。

וַיָּ֤שָׁב14
–就–回来了
H7725

֙ בִּנְיָמִן
便雅悯
H1144

בָּעֵת֣
–在–那时
H6256

יא הַהִ֔
那
H1931

וַיִּתְּנ֤וּ
–就–给了–
H5414

לָהֶם֙
–给–他们

ים הַנָּשִׁ֔
–那些–女人
H0802

ר אֲשֶׁ֣
那

חִיּ֔וּ
他们–存活了
H2421

י מִנְּשֵׁ֖
–从–女人
H0802

יָבֵשׁ֣
基列雅比
H3003

גִּלְעָד֑
基列的
H1568

א־ ֹֽ וְל
–但–不–
H3808

מָצְא֥וּ
找到
H4672

לָהֶ֖ם
–给–他们

ן׃ כֵּֽ
够

当时便雅悯人回来了，以色列人就把所存活基列・雅比的女子给他们为妻，还是不够。

וְהָעָ֥ם15
–而–那民

נִחָ֖ם
后悔了
H5162

ן לְבִנְיָמִ֑
–对–便雅悯
H1144

י־ כִּֽ
因为–

ה עָשָׂ֧
做了

יְהוָה֛
耶和华
H3068

רֶץ פֶּ֖
裂缝
H6556

י בְּשִׁבְטֵ֥
–在–支派
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列的
H3478

百姓为便雅悯人后悔，因为耶和华使以色列人缺了一个支派（原文是使以色列中有了破口）。

אמְר֨ו16ּ וַיֹּֽ
–就–说
H0559

זִקְנֵי֣
长老
H2205

ה הָעֵדָ֔
–那–会众的
H5712

מַה־
什么–
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֥
我们–做

ים לַנּוֹתָרִ֖
–给–剩余的人
H3498

ים לְנָשִׁ֑
–为–妻子
H0802

י־ כִּֽ
因为–

ה נִשְׁמְדָ֥
被灭绝了
H8045

ן מִבִּנְיָמִ֖
–从–便雅悯
H1144

ׁה׃ אִשָּֽ
女人
H0802

会中的长老说：「便雅悯中的女子既然除灭了，我们当怎样办理、使那余剩的人有妻呢？」

וַיֹּ֣אמְר֔ו17ּ
–他们就–说
H0559

ת יְרֻשַּׁ֥
产业
H3425

פְּלֵיטָ֖ה
逃脱者的
H6413

ן לְבִנְיָמִ֑
–属于–便雅悯的
H1144

א־ ֹֽ וְל
–而不–
H3808

יִמָּחֶ֥ה
被抹去

בֶט שֵׁ֖
支派
H7626

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
–从–以色列
H3478

又说：「便雅悯逃脱的人当有地业，免得以色列中涂抹了一个支派。
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חְנו18ּ וַאֲנַ֗
–而–我们
H0587

א ֹ֥ ל
不
H3808

נוּכַל֛
能
H3201

לָתֵת־
给–
H5414

לָהֶ֥ם
–给–他们

ים נָשִׁ֖
妻子
H0802

מִבְּנוֹתֵ֑ינוּ
–从–我们的–女儿
H1323

י־ כִּֽ
因为–

נִשְׁבְּע֤וּ
起誓了
H7650

בְנֵֽי־
儿子–

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列的
H3478

ר לֵאמֹ֔
说
H0559

אָר֕וּר
被诅咒的
H0779

ן נֹתֵ֥
给的人
H5414

ה אִשָּׁ֖
妻子
H0802

ן׃ לְבִנְיָמִֽ
–给–便雅悯
H1144

ס
[段]

只是我们不能将自己的女儿给他们为妻；因为以色列人曾起誓说，有将女儿给便雅悯人为妻的，必受咒诅。」

וַיֹּאמְר֡ו19ּ
–他们就–说
H0559

הִנֵּה֩
看哪
H2009

חַג־
节期–
H2282

יְהוָ֨ה
耶和华的
H3068

בְּשִׁל֜וֹ
–在–示罗
H7887

ים  ׀מִיָּמִ֣
–从–日子
H3117

ימָה יָמִ֗
–到–日子
H3117

ר אֲשֶׁ֞
那

מִצְּפ֤וֹנָה
–从–北方
H6828

֙ ית־אֵל לְבֵֽ
–给–伯特利
H1008

מִזְרְחָה֣
–从–东方
H4217

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
–那–太Ā的
H8121

ה לִמְסִלָּ֔
–ā–那大Ă
H4546

הָעֹלָ֥ה
–那–上去的
H5927

ית־אֵ֖ל מִבֵּֽ
–从–伯特利
H1008

שְׁכֶמָ֑ה
示ă
H7927

וּמִנֶּ֖גֶב
–从–南方
H5045

לִלְבוֹנָֽה׃
–ā–利Ąą
H3829

他们又说：「在利Ąą以南，伯特利以北，在示Ć大Ă以东的示罗，ćć有耶和华的节期」；

]ויצו[20
[–就–吽咀了]
H6680

)וַיְצַוּ֕וּ  (
Ĉ–就–吽咀了ĉ
H6680

אֶת־
[指示词]
H0853

בְּנֵי֥
儿子

ן בִנְיָמִ֖
便雅悯的
H1144

ר לֵאמֹ֑
说
H0559

לְכ֖וּ
去吧
H3212

ם וַאֲרַבְתֶּ֥
–你们就–Ċċ
H0693

ים׃ בַּכְּרָמִֽ
–在–ČčĎ
H3754

就ďĐ便雅悯人说：「你们去，在ČčĎ中Ċċ。

ם21 וּרְאִיתֶ֗
–你们就–看
H7200

הִנֵּה וְ֠
–看哪
H2009

אִם־
如đ–

צְא֥וּ יֵ֨
Ē来了
H3318

בְנוֹת־
女儿–
H1323

֮ שִׁילוֹ
示罗的
H7887

לָח֣וּל
–ē–Ĕ

בַּמְּחֹלוֹת֒
–在–那些Ĕĕ中
H4246

יצָאתֶם֙ וִֽ
–你们就–Ē来
H3318

מִן־
从–

ים הַכְּרָמִ֔
–那些–ČčĎ
H3754

ם וַחֲטַפְתֶּ֥
–你们就–Ė了
H2414

לָכֶם֛
–给–你们

ישׁ אִ֥
人
H0376

אִשְׁתּ֖וֹ
他的–妻子
H0802

מִבְּנ֣וֹת
–从–女儿
H1323

שִׁיל֑וֹ
示罗的
H7887

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
–你们就–去
H1980

רֶץ אֶ֥
地
H0776

ן׃ בִּנְיָמִֽ
便雅悯的
H1144

ė看Ę示罗的女子Ē来ēĔ，就从ČčĎĒ来，在示罗的女子中各Ė一个为妻，回便雅悯地去。

וְהָיָ֡ה22
–就–发生了
H1961

י־ כִּֽ
当–

אוּ יָבֹ֣
来了
H0935

אֲבוֹתָם֩
他们的–ęĚ
H0001

א֨וֹ
ě

ם אֲחֵיהֶ֜
他们的–弟兄
H0251

]לרוב[
[Ĝĝ]
H7378

יב  ׀()לָרִ֣
ĈĞğĉ
H7378

ינוּ אֵלֵ֗
–对–我们
H0413

וְאָמַ֤רְנוּ
–我们就–说
H0559

אֲלֵיהֶם֙
–对–他们
H0413

חָנּ֣וּנוּ
Ġġ吧

ם אוֹתָ֔
他们
H0853

י כִּ֣
因为

א ֹ֥ ל
不
H3808

חְנוּ לָקַ֛
我们–ą了
H3947

ישׁ אִ֥
人
H0376

אִשְׁתּ֖וֹ
他的–妻子
H0802

בַּמִּלְחָמָה֑
–在–ĢĞ中
H4421

י כִּ֣
因为

א ֹ֥ ל
不
H3808

ם אַתֶּ֛
你们

ם נְתַתֶּ֥
你们–给了
H5414

לָהֶ֖ם
–给–他们

כָּעֵ֥ת
–在–此时
H6256

ׁמוּ׃ תֶּאְשָֽ
你们–有ģ
H0816

ס
[段]

他们的ęĚě是弟兄ė来Ĥ我们Ğĥ，我们就说：Ħħ你们看我们的Ĩ面，ĩĠ给这些人，因我们在ĞĢ的时Ī没有给他
们ī下女子为妻。这Ĭ不是你们将女子给他们的；ė是你们给的，就ĭ有ģ。Į」
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עֲשׂוּ־23 וַיַּֽ
–就–做了–

֙ כֵן
如此

בְּנֵי֣
儿子

ן בִנְיָמִ֔
便雅悯的
H1144

וַיִּשְׂא֤וּ
–就–į了
H5375

נָשִׁים֙
妻子
H0802

ם לְמִסְפָּרָ֔
–İ–他们的–数ı
H4557

מִן־
从–

הַמְּחֹלְל֖וֹת
–那些–ēĔ的人

ר אֲשֶׁ֣
那

גָּזָל֑וּ
他们–Ė了
H1497

וַיֵּלְכ֗וּ
–就–去了
H3212

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
–就–回去了
H7725

אֶל־
到–
H0413

ם נַחֲ֣לָתָ֔
他们的–产业
H5159

֙ וַיִּבְנוּ
–就–建了
H1129

אֶת־
[指示词]
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
–那些–Ĳ

וַיֵּשְׁב֖וּ
–就–ĳ了
H3427

ם׃ בָּהֶֽ
–在–Ĵ中

于是便雅悯人ĵ样而行，İĶ他们的数ı从ēĔ的女子中Ė去为妻，就回自己的地业去，又ķĸĲĹ居ĳ。

וַיִּתְהַלְּכ֨ו24ּ
–就–ĺ去了
H1980

ם מִשָּׁ֤
–从–那里
H8033

בְּנֵֽי־
儿子–

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列的
H3478

בָּעֵת֣
–在–那时
H6256

יא הַהִ֔
那
H1931

ישׁ אִ֥
人
H0376

לְשִׁבְט֖וֹ
–ā–他的–支派
H7626

וּלְמִשְׁפַּחְתּ֑וֹ
–和–ā他的–Ļļ
H4940

וַיֵּצְא֣וּ
–就–Ē去了
H3318

ם מִשָּׁ֔
–从–那里
H8033

ישׁ אִ֖
人
H0376

לְנַחֲלָתֽוֹ׃
–ā–他的–产业
H5159

当时以色列人Ľľ那里，各Ŀŀ支派、ŀŁļ、ŀ地业去了。

ים25 בַּיָּמִ֣
–在–那些日子
H3117

ם הָהֵ֔
那些
H1992

ין אֵ֥
没有
H0369

לֶךְ מֶ֖
ł
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
–在–以色列
H3478

ישׁ אִ֛
人
H0376

ר הַיָּשָׁ֥
–那–Ńń的
H3477

בְּעֵינָי֖ו
–在–他的–Ņ中

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
他–做

那时，以色列中没有ł，各人ņŇ而行。
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